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Yurtimizda bugungi kunda chet tillarini o'rganish katta ahamiyatga ega.Til bilish har bir 

shaxsning kelajagi uchun ham yaxshidir, chet tillarini bilgan mutaxassis yaxshi (obro'li) ish topish 

uchun dahvogar bo'la oladi. Chet tilini bilgan xodimhamkasblari orasida yuqori darajada turadi. 

Bugungi avlodlarimizning ota-onalari shunday fikr yuritmoqdalar.Chet tiliga e'tibor bizning 

yurtimizda mustaq Вillikka erishganimizdan so'ng sezilarli darajada o'zgardi. Bugungi kunga kelib 

bu ehtibor davlat darajasiga ko'tarildi. Birinchi Prezidentimizning 2012- yil 10-dekabrdagi “Chet 

tillarini o'rganish  tizimini yanada takomillashtirishning  chora-tadbirlari to'g'risida” gi qarori chet 

tili o'qituvchilari va ota-onalar tomonidan mamnuniyat bilan qarshi olindi. Bu qaror chet tili 

o'qituvchilarining zimmasiga katta  mahsuliyat yuklaydi. O'qituvchilar chet tillarini o'quvchi 

(talaba) larga o'rgatishda samarali natijalarga erishish uchun tinmay izlanishlar olib boradilar. Har 

bir chet tili o'qituvchisi o'quvchilarni chet tili o'rganishga qiziqtirishni, ularning bu qiziqishlarini, 

ijodiyva aqliy faoliyatlarini rivojlantirishni xohlaydilar. O’z darslarini diqqatni tortuvchi va 

qiziqarli tarzda olib borish uchun chet tili o'qituvchilari ta‟lim jarayonida o'yin usullaridan 

foydalanadilar.Lingivistikada o'yin usullari til o'rgatishningkuchli vositasi sifatida qaraladi. O'yin 

usullari yordamida talaffuz yaxshi o'rganiladi, leksik va grammatik material faollashtiriladi, 

tinglab tushunish va og'zaki nutq ko'nikmalari rivojlantiriladi. O'yin usullaridan foydalanish xatto 
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“kuchsiz” o'quvchilarni ham dars jarayoniga jalb qilish imkonini beradi, chunki bu usul o'quvchida 

faqat bilimni namoyon qilibgina qolmay, yana topqirlik tushunish ko‘nikmalarini ham 

rivojlantiradi 

Darsda har qanday faoliyat turi o'yin elementlari orqali olib borilsa, eng zerikarli dars ham 

o'quvchini o'ziga jalb qilib oladi.Chet tili o'qitish bo'yicha metodist-olimlarning fikricha “ O'yin –

bu quyidagi faoliyatlardan tashkil topadi: 

1. Faoliyat turi (til  o'rganishda –nutq ) 

2. Jalb qilish (majbur qilmasdan); 

3. Har bir shaxsga qaratilgan faoliyat; 

4. Jamoa orqali jamoada ta'lim va tarbiya; 

5. Psixologik qobiliyatlarni rivojlantirish; 

6. 6.“Zavq bilan  o'rganish”. 

Chet tili darslarida foydalaniladigan o'yin  usullarining 6 ta asosiy maqsadlari quyidagilar: 

1. Aniq ko‘nikmalarni shakllantirish, misol uchun:-Deviner. Où nous allons aujourd‟hui ? 

• -Allons –nous au cinéma ? 

• –Non.-Est-ce que nous allons au parc? –non. 

2. Aniq nutq malakalarini rivojlantirish, misol uchun; “Appartement”mavzusini o'tib 

bo'lgandan so'ng quyidagi o'yinni q o'llash mumkin: 

-Votre copain a  reçu un nouvel appertement. Aidez votre ami à meubler (kvartira rasmi 

yozuv taxtasiga osib qo'yiladi) [3.18] 

3. Muloqot ko‘nikmalarini  o‘rgatish: 

• -Eng mulozamatli suxbatdosh. 

• -Tabriklash yoki mulozamat ko'rsatish. 

• -O'rtog'i yoki boshqa kimsaga  o'z noroziligini bildirish. 

• -Diqqatni tortish uchun iboralardan foydalanish. 

4. Psixologik xolat yoki qobiliyatni rivojlantirish: 

• “Es –tu  attentive ?”o'yini. La mère de Pierre lui a demandé d‟acheter du pain, du beurre, 

une baguette et du lait. Lui, il a pris du pain, du sucre, une baguette et du lait. Qu‟est-ce 

qu‟il oublié? 

• “Yumoloqlangan qor”. 

• Je vais voyager. Je fais ma valise: une brose à dents et une pâte dentifrice. 

• Je vais voyager. Je fais ma valise: une brose à dents et une pâte dentifrice, un savon etc. 

Bu o'yinda kim ko'proq so'zlarni eslab qolishi va to'g'ri talaffuz qilishiga  e'tibor qaratiladi. 

5.O‘lkashunoslikka va tilga oid bilimlarni rivojlantirish.Bu maqsadni amalga oshirish 

uchun mavzu asosida sayoxat, tashrish, kinoga borish, vrach qabulida kabi darslar tashkil qilish. 

6. Til materialini esda saqlash ko‘nikmalarini rivojlantirish. 

• qofiyadosh so'zlar; 

• so'zlarni xarakat yoki imo-ishora orqali bayon qilish 

• bir xil so'zni har xil insonlarda takrorlanishi (turli kasblar, xarakterlar va hokazolar). 

Bu o'yin turlari so'zlar topishdan boshlab gap tuzish, matnni hikoya qilish kabi faoliyat 

xarakatlariga qarab kengayib borish asosida o'quvchilarda leksik,  grammatik, stilistik, orfografik 

va fonetik bilim darajalarini rivojlantirishga xizmat qiladi. 

Fransuz tili darslarida interfaol va zamonaviy usullardan foydalanish samarasi quyidagilar: 

-o‘quvchilar yangi bilimlarni tez va mustaqil egallaydi; 
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-o‘rganilgan bilimlarni amalda qo‘llashga harakat qiladi va mustaqil ijodiy ishlaydi; 

-o‘rganilgan mavzu doirasida izlanadi; 

-atrofni kuzatishga, ko‘rganlarini umumlashtirishga va matnni qo‘shimcha ma’lumotlar 

bilan boyitishga o‘rganadi; 

-so‘z boyligi oshadi, suhbatdoshi bilan o‘zaro muloqotga kirishishi, og‘zaki va yozma 

nutqi rivojlanadi; 

-qisqa vaqt ichida ko‘p ma’lumotga ega bo‘ladi.  

Ko‘rinadiki, interfaol usullar, elektron darsliklar zamonaviy axborot texnologiyalari 

majmuasi sifatida respublikamizning fransuz tili ta’limi samaradorligini oshirishga xizmat 

qiladi.Shuningdek, quyidagi interfaol usullar ham darslarni qiziqarli va mazmunli tashkil etishda 

samara beradi.“So‘zlar zanjiri” usuli. Bu usulda fransuz tili o‘qitishning boshlang‘ich qismida 

qo‘llash tavsiya etiladi. Masalan: Fransuz tilidan ranglar, raqamlar yoki shunga o‘xshash oddiy 

mavzular o‘tilgandan so‘ng, shu mavzularga oid ma’lumot dastlab o‘qituvchi tomonidan aytiladi 

va o‘quvchilar ham o‘qituvchi aytganini, ham o‘zi yangi so‘z aytib davom ettiradi. Bu usul xotirani 

mustahkamlaydi va mavzular esda qolishiga yordam beradi. “To‘rtinchisi ortiqcha” usuli. Bu usul 

rasmlarsiz tashkil etiladi. O‘quvchiga yoki bolaga bir guruhga kiruvchi uchta predmet va boshqa 

guruhga mansub bitta predmet nomi aytiladi. Masalan: atirgul, boychechak, binafsha, qo‘ziqorin. 

O‘quvchi ular orasidan ortiqchasini aytganidan so‘ng undan fikrini asoslab berishi so‘ralishi kerak. 

Bu usul o‘quvchilarning tafakkuri rivojlanishiga yordam berishi bilan birga nutqning o‘sishiga 

ham yordam beradi. Metod individual tarzda o‘tkazilsa ham yaxshi samara beradi, guruhda 

musobaqa ko‘rinishida o‘tkazilsa o‘quvchilarning qiziqishi yanada ortadi.  

Xulosa qilib aytganda, bugungi kunda barcha insonlar zamonaviy texnologiyalardan 

foydalanadi, mobil aloqa, matnli, ovozli va videoxabarlar, kompyuter o‘yinlari, internet orqali 

xaridlar, rasm va video tasvirga olish hamda ularni dunyoning xoxlagan joyiga bir zumda yuborish. 

Shuningdek, zamonaviy texnologiyalar maishiy hayotimizni ham yengillashtiradi, mikroto‘lqinli 

pechlar, kir yuvish mashinalari, kabelli telvideniya, raqamli elektr-gaz-suv hisoblagichlar, elektron 

pul o‘tkazmalar va hokazo. Zamonaviy texnologiyalarning ham ko‘plab afzaliklari mavjud. 

Masalan audio,video, va matnlar orqali chet tillarini mustaqil ravishda o‘rganishimiz, mavzularni 

tahlil qilish mumkin.  
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